
N. 22
03 - 06 - 2015

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Omissis 

Giordano VITTONE;

2. il Sig. Carlo BORELLA

-
vanni BONIN;

ANGE-
LI;

 Sovraintendente agli studi, in sostituzione della Sig.
ra Giovanna SAMPIETRO;

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, DU COMMERCE 

ET DES TRANSPORTS

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TOURISME, AUX SPORTS,

AU COMMERCE ET AUX TRANSPORTS

Omissis

arrête 

BORIO Andreina
 responsable régionale de la 

Giordano VITTONE ;

2. BORELLA Carlo 
 responsable régional de la -

BONIN ;

 Cinzia
 responsable régionale de la 

AN-
GELI ;

GENTILE

Giovanna SAMPIETRO.
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-

-
-

na dello sport;

2. Sig.ra Patrizia SCAGLIA

 Presidente del Comitato regionale del CONI della 
Valle d’Aosta;

 Sovraintendente agli studi;

VIÉRIN
 Responsabile regionale dell’Automobile Club d’Ita-

 Responsabile regionale dell’Aero Club d’Italia 

 Responsabile regionale del Comitato Italiano Para-

-

er

 Maurizio

2. SCAGLIA Patrizia
-

 Piero Paolo
 président du Comité régional du  de la Vallée 

d’Aoste ;

GENTILE

VIÉRIN Ettore
 responsable régional de l’

 ;

VIGLINO Attilio 
 responsable régional de l’  ;

TROPIANO
 responsable régional du -

 ;

 Antonio Carlo
 responsable régional de la -

 ;

MORANDUZZO Roberto
 responsable régional de la 

 ;

 Sergio
 responsable régional de la -

 ;

TOTARO Nunzio
 responsable régional de la -

;

BALLA
 responsable régional de la 

 ;

BARMAZ Danilo
 responsable régional de la -

 ;
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22. Sig. Claudio CARNEVALETTI

-

-

 Lorenzo
 responsable régional de la -

 ;

 responsable régional de la -
;

ACTIS Grosso Emanuele
 responsable régional de la -

MARCOZ Guido
 responsable régional de la 

 ;

GIRASOLE Luigi
 responsable régional de la 

 ;

LUCIANI Andrea
 responsable régional de la -

. D’ANGELO Angelo
 responsable régional de la -

DE LUCIA Corrado Alessandro
 responsable régional de la 

 ;

22. CARNEVALETTI Claudio
 responsable régional de la -

 ;

VIETTI Mario
 responsable régional de la -

;

LODI Armando
 responsable régional de la -

;

SERRA
 responsable régional de la -

 ;

BLANC Claudio
 responsable régional de la -

 ; 

MONTELEONE
 responsable régional de la -

 ;
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-

-

 Responsabile regionale della Unione Italiana Tiro a 

 Cinzia
 responsable régionale de la 

 ;

RABBIA PICCOLO Giovanna
 responsable régionale de la 

 ;

BORIO Andreina
 responsable régionale de la 

 ;

 responsable régional de la 
;

OTTENGA Piergiorgio 
 responsable régional de la -

 ;

ABBADESSA Sergio
 responsable régional de la 

 ;

 responsable régional de la 
 ;

BORELLA Carlo
 responsable régional de la -

 ;

LAMASTRA Giuliana
 responsable régionale de la 

 ;

ZIGIOTTI Giorgio
 responsable régional de la 

 ;

ENRIORE Paolo
 responsable régional de la -

;

 Giovanni
 responsable régional de la -

 ;

DI LEO Giovanni
 responsable régional de la 

 ;

DALL’AGLIO Andrea
 responsable régional de l’ -

 ;
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 Rappresentante del Club Alpino Italiano Valle d’Aosta;

-
smo sportivo;

 Responsabile regionale dell’Ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-
-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione 

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

MUSSO Diego
 représentant du  ;

SALUARD Elia
 représentant de la ;

 représentant de l’
;

SINISI Paolo

sportif ;

 Simeone
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports ;

ROSATI
 responsable régionale de l’établissement de promo-

tion des sports  ;

CALCAGNILE Dimitri
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports ;

BONIN Enzo
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports 
 ;

laudio
 responsable régional de l’établissement de promo-

tion des sports -
 ;

NOGARA
 responsable régional de l’établissement de promo-

tion des sports 
 ;

 Pier Luigi
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports  ;

MARINI
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports -
 ;

GROSSO
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports 
 ;

 Maurizio
 responsable régional de l’établissement de promo-
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 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

-

 Dirigente della Struttura organizzativa infrastrutture 
e manifestazioni sportive.

della Struttura organizzativa infrastrutture e manifesta-
zioni sportive.

-

sostituzione.

La Struttura organizzativa infrastrutture e manifestazioni 

 L’Assessore
 Aurelio MARGUERETTAZ

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

tion des sports
;

 Carlo
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports  ;

GOSATTI Stefano
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports  ;

OTTOZ
 représentant de l’

  ;

BIELLER

d’Aoste ;

BALAGNA Rossano
-

son remplaçant.

-

remplaçant.

-

 L’assesseur,
 Aurelio MARGUERETTAZ

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DA LA REGION
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IL COORDINATORE DELLA SEGRETERIA
DELLA GIUNTA

Omissis

presidente del Consiglio di amministrazione della Casa di 
-

-

 Il Compilatore Il Coordinatore
 Marzia Trova  Livio SALVEMINI

LE COORDINATEUR DU SECRETARIAT 
DU GOUVERNEMENT REGIONAL

Omissis

 Marzia Trova Livio SALVEMINI

Giunta regionale

Consiglio di amministrazione
presidente

 

•  

dell’azienda;

• 

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE



N. 22
03 - 06 - 2015

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

Omissis

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

Omissis

-
-

-

RUBBO Igor
TRIPODI Paolo

BENZO Claudio
LAURENT Katia

COME’ Ivano MARGARA Patrizia

CUAZ Andrea ODISIO Gianni Giuseppe

DELLAVALLE Paolo
DISTROTTI Andrea

TERRANOVA Massimo
IMPERIAL Pierpaolo VIETTI Claudio
ISOLABELLA Loriano

 L’Estensore Il Dirigente
 Ivana CADILI Danilo RICCARAND

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

 Ivana CADILI Danilo RICCARAND

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

gés ;

-
sente délibération.

DGR

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

2. 
-

alla presente deliberazione.

Allegati: Omissis.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

alla presente deliberazione.

Allegati: Omissis.
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BIONAZ, proposto 
BIONAZ

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

BIONAZ s.r.l.;

2. di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-

-
-

dio di impatto ambientale;

-

-

dell’alveo del torrente Moulin;

effettuarsi durante i lavori siano ottemperate le indi-

-

-

-

-

-
NAZ;

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
ment ;

-
-

pour protéger le lit du Moulin ;

-
tion des autorisations ;

-

-

-

-
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-

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

CHAL

IL RESPONSABILE 

Omissis

-
LAND-SAINT-VICTOR l’espropriazione degli immobili 

-

Ditte sotto riportate:

doit également être informé de la date de fermeture de 

-

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

-
-

-
mune de  et l’indemnité pro-

DARBAZ GIANNI

nato ad AOSTA

DARBAZ PAOLA 

nata ad AOSTA

da espropriare:
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nato ad AOSTA

da espropriare:

da espropriare:

nato a VERRES

da espropriare:

redazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Verba-
le di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

, è registrato in termini di 

-
ritti relativi al bene espropriato possono essere fatti valere 

-

-

Espropriazioni.

termini di legge.

 Il Segretario Comunale 
 Roberto TROVA

-

-

-

prise de possession ;

soins de la Commune de ;

-

délais prévus par la loi.

 Roberto TROVA
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CHÂTILLON

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

er

er

-
-

-

de l’Union européenne. Par ailleurs, la Commune pour-

-

-

-

-

CHÂTILLON

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

seguente nuova formulazione:

-

presente Statuto, dello Statuto regionale della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta, della legge dello Stato e delle 

-

-

previsioni del presente Statuto. Spettano al Comune tutte 

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
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-
-
-

Mont-Cervin.

-
do e gli strumenti della programmazione, perseguendo il 

della Regione, dello Stato e dell’Unité des Communes 
valdotaines Mont-Cervin.

-
tonoma Valle d’Aosta, della UE e dell’Unité des Com-
munes valdotaines Mont-Cervin, avvalendosi dell’ap-

-

-
diante forme di gemellaggio e promozione.

delle deliberazioni, delle determinazioni, delle ordinan-

regolamenti.

-

-

esposti.

-
la base di attestazione del dipendente addetto.

-
-

-

-
-

-

aisément lisibles.

-
-

naire susmentionné. 
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-
-

-

-
za sono regolati dalla legge.

-
ne.

-
genti ed improrogabili.

-
la Giunta devono essere rappresentati entrambi i generi.

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 

-

-

-

a maggioranza dei presenti. La relativa votazione si effet-
-

-

2. Le Conseil dispose d’une autonomie organisationnelle et 

-

-

-

-

-

-
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-
ressato.

-
-

sori.

-

-
-

-
viste per la nomina della Giunta .

-
to.

-

dalla medesima.

-
-

nale, ed è di diritto membro del Consiglio e della Giunta 

-
zione degli eletti, presta giuramento, avanti al Consiglio, 

-

-
priés.

l’intéressé.

-
-

-

-

-

la loi et par le règlement.

prépondérante.

-

-
-

-
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-

-

-

-
teints.

-
-

modalités de transfert du personnel.

-
-

-

Omissis

2015,

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

-

-
-
-

-

raggiungono le soglie ed i parametri minimi individuati 

-

-

personale.

attraverso l’Unité des Communes valdotaines Mont-Cer-

-

-

-

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 
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délibère

-

er

-
bération.

-

-

de la présente délibération.

er

-

Art. 2

-
-

et régionale.

2. 

delibera

-

 art  22 Composizione

-
-

ne parte integrante e sostanziale;

-

-
denza della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

-
te provvedimento è il Segretario Comunale;

Fonti

-

art. 2 

-
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-

-

les lois, par ses règlements et par les dispositions en ma-

-

-

-

-
néa.

-
-

-

-

-
-

teurs.

-
AOSTE -

munes.

-

-

-
-

-

-

-

-
tenuti nei piani e programmi statali e regionali, provvede, 

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
statale o regionale.

-

AOSTA.

-
tenza statale e regionale possono essere trasferite o dele-

-

-
gionale.
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-
-

-
gimento delle funzioni relative ai propri interessi ed al 
proprio sviluppo.

-
-
-

perazione.

-

-

-

-
AOSTA, ROISAN, DOUES, AL-

EN-BOSSES, SAINT-PIERRE e SARRE.

inderogabile per i seguenti atti fondamentali, ai sensi 

-
tribuées ou déléguées par des lois régionales ou natio-

pour assurer la sauvegarde de ses intérêts et favoriser son 
développement.

-

-

-

-

de la Commune.

2. 
2 AOSTE, 

de ROISAN, de DOUES, d’Allein, d’ÉTROUBLES, de 
, de , de 

SAINT-PIERRE et de SARRE.

-

élus ; 
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-
ne fa parte;

-

delle loro forme di gestione;

-

-

-
senza degli amministratori;

-

Statuts de la Commune ;

-
mune fait partie ;

Règlement du Conseil ;

-

Comptes ;

-

-

-
nisme ;

Plan prévisionnel triennal et plan opérationnel an-

Nomination des représentants du Conseil au sein 

-

2. 

-
-

gations ;
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-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-
mentali del Consiglio;

e servizi;

-
rie;

nell’ordinaria amministrazione di funzioni o servizi 

Consiglio;

-
-

posti a vigilanza;

-
gnazione dei rappresentanti del Comune;

apposito regolamento interno, approvato a maggioranza 

funzionamento del Consiglio.

-
mentale ;

Conseil ;

-

du Conseil ;

-

-
-
-

-
tion et de la désignation des représentants de la Com-
mune ;

-
-

les lois ou par les présents statuts.

2. Le règlement intérieur régit :
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-
poste;

-

-
bligatoria, e l’eventuale impiego di apparati di regi-
strazione;

-
pellanze e mozioni;

-

-
-

-

-
-

-

rappresentanza della minoranza.

-

non fra i votanti.

-
ponenti del Consiglio.

d’enregistrement ;

interpellations et des motions ;

-

-
glements.

Conseil au sein d’établissements, d’organismes et de 

-

-

parmi les votants.

-
-

sent. 

-
-
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-

-

2. -

Art. 22

2. 

dispositions du premier alinéa de l’art. 22 de la LR n° 

-

être membres du Conseil.

Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, démis-

-
-

-
-

mento.

-
-

governo.

-

‘ o un ‘

art. 22

e da 2 assessori.

-

-

-

-
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-
ressato.

-
-

sori.

-

-
-

-
viste per la nomina della Giunta.

-
to.

-

-

-

-
priés.

l’intéressé.

-
-

2. 

-

-

la loi et par le règlement.

-
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-

-

Grand-Combin.

-

-
-

TITRE PREMIER - DISPOSITIONS GÉNÉRALES
er

TITRE II - ORGANES DE LA COMMUNE
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TITRE IV - SERVICES

TITRE VII - INSTANCES PARTICIPATIVES ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

TITRE IX - MÉDIATEUR

ANNEXE A

ANNEXE B

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er
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Art. 2

-

-
-

-
-

-

AOSTE

-
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-

-
-

-

-

-
nomes.

2. La Commune s’engage :
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-

-

-
 

d’ÉTROUBLES et de GIGNOD
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Commune.

d’un assesseur.

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE
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-

-
pellations et des motions.

-

lois de l’État ou de la Région ;

du Conseil ;
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ou par les présents statuts et régit :

-

modalités de vote ;

-
ment ;
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prévu.

sont établis par règlement.

-

-

-
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formulent des propositions.

-

-

administrative.

-

dépenses établis au sens des dispositions en vigueur en la matière.

-

-
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-

-
buées.

assesseur.

-
tion des élus.

supervision et d’administration.

Art. 22

-
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-

-



N. 22
03 - 06 - 2015

-

-

effet.

et par les présents statuts.
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TITRE III

-

responsable des résultats obtenus.

-

-

afférentes.

-
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-

-

2.

-
mier alinéa.

-
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et aisément lisibles.

TITRE IV
SERVICES

-

TITRE V

TITRE VI
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TITRE VII
INSTANCES PARTICIPATIVES ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

européenne.

-
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-

-

-
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au premier alinéa.

-

-
ment au règlement du Conseil.

TITRE VIII
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TITRE IX
MÉDIATEUR

TITRE X

la Région.


